Rezoluta 176 (2004)
për mainstreamin gjinor në nivel lokal dhe rajonal: Një strategji për nxitjen e barazisë ndërmjet grave dhe burrave nëpër qytete dhe rajone
Kongresi, 

1. Duke rikujtuar, se qëllimi i Këshillit të Evropës është arritja e një uniteti më të madh midis anëtarëve të tij me qëllim mbrojtjen dhe promovimin e idealeve dhe parimeve të cilat janë pjesë e trashëgimisë së përbashkët të këtyre vendeve; 

2. Duke rikujtuar, se arritja efektive e barazisë ndërmjet femrave dhe meshkujve është pjesë integrale e këtyre idealeve dhe parimeve dhe se barazia ndërmjet burrave dhe grave është një ndër dimensionet themelore të mbrojtjes dhe promovimit të të drejtave të njeriut  dhe se përbën një tregues të fortë të cilësisë së demokracisë; 

3. Duke pasur parasysh Deklaratën për barazinë e burrave dhe grave, të miratuar nga Komiteti i Ministrave më 16 nëntor 1988; 

4. Duke pasur parasysh Deklaratën mbi barazinë midis grave dhe burrave si një kriter themelor të demokracisë, të miratuar nga Konferenca Europiane e 4 ministrore mbi barazinë midis burrave dhe grave (Stamboll nëntor 1997); 

5. Duke rikujtuar Rekomandimin R (98) 14 të Komitetit të Ministrave të Këshillit të Europës ndaj shteteve anëtare mbi mainsrteamin gjinor dhe Rekomandimin Rec (2003) 3 mbi Pjesëmarrjen e Balancuar të grave dhe burrave në jetën politike dhe në proceset vendim-marrëse; 

6. Duke rikujtuar punën e bërë për promovimin e pjesëmarrjes së femrave në autoritetet lokale dhe rajonale, në veçanti raportin nga Patrizia Dini, Rezoluta 85 (1999) dhe Rekomandimi 68 (1999) mbi pjesëmarrjen e grave në jetën politike në rajonet e Evropës;

7. Duke pasur parasysh rezultatet e raporteve të misioneve që kanë kryer vëzhgimin e zgjedhjeve nga ana e Asamblesë Parlamentare, nga Kongresi i Autoriteteve Lokale dhe Rajonale të Këshillit të Evropës dhe OSBE-së në vitet e fundit, të cilat kanë nxjerrë në pah praktikën e votimit familjar në disa prej pesëmbëdhjetë vende evropiane;

8. Duke rikujtuar se binjakëzimi dhe partneritetet midis autoriteteve lokale dhe rajonale të Evropës mund të ndihmojnë gjithashtu në afrimin e grave nga komunitete të ndryshme duke i mundësuar atyre që të ndajnë përvojat e procesit zgjedhor dhe të përfshihen në një proces informal të rritjes së ndërgjegjësimit të të drejtave të grave si shtetase;

9. Duke theksuar rolin e autoriteteve lokale dhe rajonale në mbështetjen e iniciativave lokale që inkurajojnë pjesëmarrjen e grave në politikë dhe në jetën publike; 

10. Të bindur se një nga strategjitë kryesore të efektshme për të arritur barazinë mes grave dhe burrave është Mainstreamin gjinor; 

11. Duke përshëndetur raportin mbi Mainstreamin gjinor, prodhuar nga Komiteti Drejtues mbi barazinë midis grave dhe burrave (KDBGJ) i cili vendos kornizën konceptuale për Mainstreamin gjinor dhe një metodologji për zbatimin e tij, i shoqëruar nga shembujt e praktikave të mira; 

12. Të bindur se zbatimi i strategjisë për Mainstreamin gjinor jo vetëm që do të promovojë një barazi efektive midis grave dhe burrave dhe do tu përgjigjet në mënyrë më efikase nevojat të ndryshme të kategorive të ndryshme të qytetarëve, por gjithashtu do të rezultojë në një përdorim më të mirë të burimeve njerëzore e financiare, në një përmirësim të vendim -marrjes dhe në një  funksionimin më të frutshëm të demokracisë; 

13. Duke besuar se parakushti më i rëndësishëm  për efektshmërinë e Mainstreamit gjinor është vullneti politik; 

14. Duke përshëndetur iniciativën e Rrjetit Evropian të Trajnimit të Organizatave (ENTO) që po i përkushton kohë organizimit të Seminarit të saj Vjetor të 2004, që do të mbahet në Coimbra (Portugali) për çështjen e Mainstreamit gjinor; 

15. U bën thirrje të Autoriteteve Lokale dhe Rajonale që të: 

a. të ndërmarrin një angazhim publik për barazinë gjinore, ti përgjigjen në mënyrë më efikase nevojave dhe kategorive të ndryshme të qytetarëve, të miratojnë një politikë efektive të Mainstreamit gjinor për nxitjen e barazisë midis burrave dhe grave, për të alokuar në mënyrë më efikase burimet njerëzore e financiare, për të përmirësuar vendim-marrjen duke rritur e përmirësuar demokracinë; 

b. të vlerësojnë situatën e tanishme të burrave dhe grave duke përfshirë mbledhjen e statistikave (statistikat mbi ndarjen gjinore), në mënyrë që të vlerësojnë ndikimin që ka përkatësia gjinore në rastet e përfitimeve, prej politikave; 

c. të përdorin këtë informacion, si dhe praktikat e mira në fushën e Mainstreamit gjinor, për të bindur politikanët dhe qytetarët në nevojë rreth nevojës për të miratuar një politikë për Mainstream gjinor; 

d. të ofrojnë trajnime për politikanët në mënyrë që ata të mund të kuptojë rëndësinë e kësaj qasje dhe gjithashtu mënyrën sesi ajo funksionon; 

e. të miratojnë një politikë për barazi gjinore dhe të zhvillojnë plane lokale dhe rajonale veprimi për zbatimin e barazisë midis grave dhe burrave dhe për të nxitur Mainstreamin gjinor si një strategji, në kuadrin e definicionit, zbatimit dhe vlerësimit të politikave dhe veprimeve të kryera nga komunat dhe rajonet,; 

f. të miratojë rekomandimet dhe masat specifike të përshkruara në Rekomandimin Rec (2003) 3 të Komitetit të Ministrave të Këshillit të Evropës mbi pjesëmarrjen e balancuar të grave dhe burrave në vendim-marrjen  politike dhe publike për rritjen e pjesëmarrjes së femrave dhe meshkujve në të gjitha vendimet që i prekin ata; 

g. të adoptojë metoda konsultimi specifike për të zbuluar këndvështrimet, dëshirat dhe nevojat e grave dhe burrave në lidhje me politikat dhe shërbimet që ata janë përgjegjës për to, në mënyrë që të përmirësojnë pjesëmarrjen e grave dhe burrave në marrjen e vendimeve që i targetojnë ata si grupe të synuara; 

h. të vlerësojnë politikat e reja dhe ato ekzistuese për ndikimin e tyre mbi gratë dhe burrat dhe të ndryshohen  ato nëse është e nevojshme, me qëllim sigurimin e drejtësisë; 

i. të monitorojnë politikat për të parë nëse rezultatet dhe ndryshimet po kanë atë ndikim që është kërkuar të kenë; 

j. të krijojnë ose të forcojnë strukturat dhe mekanizmat, duke siguruar që ato kenë burimet e nevojshme njerëzore dhe financiare për të kryer veprimet e nevojshme; 

k. të konsiderojnë përdorimin e proceseve ekzistuese të menaxhimit të performances për të vendosur dhe për të realizuar objektivat për Mainstreamin gjinor; 

l. të adoptojë një sërë masash për të ngritur vetëdijen e nënpunësve civil në nivel komunal dhe rajonal në lidhje me ndikimin që kanë procedurat dhe praktikat e tyre në  gratë dhe burrat si perfitues dhe për të inkurajuar dhe ngulitur ndryshimin; 

m. të promovojnë programe trainimi efektive për nëpunësit civilë në nivel lokal dhe rajonal në mënyrë që ata të mund të mbledhin dhe të interpretojnë treguesit e barazisë gjinore, ti marrin parasysh ato spontanisht në fushën e tyre të veprimit dhe të kryejnë ushtrime konsultime efektive, të kryejnë vlerësime të ndikimit të gjinisë në përcaktimin, zbatimin dhe vlerësimin e politikave dhe veprimeve për të ngritur monitorimin dhe vlerësimin efektiv për të vlerësuar përparimin; 

n. shpërndarjen tek qytetarët, tek aktorët vendas dhe atyre rajonal, tek anëtarët e zgjedhur dhe tek shërbyesit civil në nivel lokal dhe rajonal të dhënat në lidhje me ndryshimet që sjell zbatimi i Mainstreamit gjinor si një mënyrë për krijimin e parimit të mbështetjes; 

o. të kontribuojnë në mbledhjen e praktikave më të mira në fushën e Mainstreamit gjinor; 

p. të punojnë dhe të mbështesin punën e Këshillit të Europës, të Komunave dhe Rajoneve (CEMR) Komitetit të Grave, OJF-ve dhe të aktorëve të tjerë me ekspertizë në këtë fushë për të ndërtuar dhe përmirësuar informacionin ekzistues dhe praktikën në Mainstreamin Gjinor; 

q. të promovojnë praktikën e Mainstreamit gjinor përmes politikave të prokurimit dhe me organizata të tjera që kryejnë shërbime publike; 

r. të nxisin rritjen e ndërgjegjjes për rëndësinë dhe efektivitetin e Mainstreamit gjinor si një mjet për të ndihmuar dhe për të dorëzuar barazisë midis grave dhe burrave në media dhe nëpërmjet arsimit në të gjitha nivelet 
16. Fton organizatat Europiane trainuese 
a. që të përfshijnë Mainstreamin gjinor si një mjet për të siguruar dispozita më të mirë të shërbimeve publike në nivel lokal dhe rajonal në trajnime për përfaqësuesit e zgjedhur dhe nënpunësit civil; 

b. të propozojnë sesione të veçanta trainimi për anëtarët e tyre në lidhje me këto çështje; 

c. të shpërndajnë shembuj të praktikës më të mirë dhe të përfitojnë nga praktikat e mira të zhvilluara në organizatat të tjera trainuese në Evropë; 

17. I bën thirrje Byrosë së Kongresit 
a. të nxisë Komitetin Statutor të Kongresit për të pasur në konsideratë dimesnionin e mainstreamit gjinor teksa inkurajojnë autoritetet lokale dhe rajonale; 

b. të mbështesin dhe për të kontribuojnë aktivisht në organizimin e ENTO Seminarit vjetor të 17-të; 

c. të marrin në konsideratë përgatitjen dhe botimin e një manuali të praktikave më të mira të Mainstreamit gjinor në nivel lokal dhe rajonal; 

d. të kihen parasysh parimet e përcaktuara në këtë rezolutë në ndonjë rishikim të mundshëm në të ardhmen i Kartës së Kongresit me qëllim që të sigurohet një pjesëmarrje e balancuar ndërmjet grave dhe burrave në punën e Kongresit.
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